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1192AD 
Door de koorts brandde hij. Op sommige dagen was hij in de hel, stond hij in lichterlaaie, en op andere rilde hij alsof hij zich in de bevroren woestenijen van het noorden bevond. Op sommige dagen, zoals deze, voelde hij zich beter. De verwonding aan zijn hoofd was zo ernstig geweest dat hij eraan had getwijfeld of hij het überhaupt zou overleven, en ze wisten nog steeds niet of hij zou blijven leven of sterven.
Hij opende zijn ogen en zag de brandende zon in een hemel die zo blauw was dat het onbeschrijfelijk was. Toen knipperde hij met zijn ogen en bevond hij zich in een schemerige kamer, in een zacht bed, waar een geurkaars brandde en de zachte hand van een vrouw zijn voorhoofd waste.
'De strijd?' zei hij, klaar om op te staan, zijn zwaard te grijpen en zijn mannen bij te staan tegen de vijand.
'Sst, je bent veilig. Slaap nu maar.'
Hij wendde zijn gezicht af van de koele doek, in een poging zich iets te herinneren. Er waren flitsen, momenten, waarop hij in de woestijn was, gewond en stervende, en dan lag hij weer aan boord van een zeilschip, verzorgd door de scheepsarts, en op andere momenten zat hij in een kar die hem door het Engelse platteland naar huis bracht.
Of was dat allemaal een droom?
'Ik zal je een verhaal vertellen, Garrick.'
De stem van de vrouw was zacht en helder, maar hij herkende haar stem niet, noch de naam waarmee ze hem aansprak.
'Hoe heet ik, meid?' eiste hij ruw.
Weer die doek, die zijn hete voorhoofd verkoelde. 'Sir Garrick Morrance is jouw naam. Je bent een dappere ridder. Je ging met koning Richard mee op zijn kruistocht.'
'Ja.' De herinnering was vluchtig, maar hij zag de koning voor zich, rossig zoals zijn vader, meer Frans dan Engels. Hij zag de kruisvaarders met hun witte wapenrokken versierd met rode kruizen, en hij herinnerde zich hoe lang de reis naar het Heilige Land was.
Zoveel dood en verwoesting. Er was weinig glorie geweest, en uiteindelijk ook niet veel overwinning. Richard had een wapenstilstand gesloten en toen waren ze aan de terugtocht begonnen. Een tijdlang hadden Garrick en zijn mannen in een paleis verbleven, een groots paleis. Was het toen gebeurd? De aanval die hem gewond en beschadigd had achtergelaten?
'Laat me je een verhaal vertellen,' zei de vrouw opnieuw.
'Ja,' fluisterde hij. Alles om zijn gedachten af te leiden van het constante zoeken naar antwoorden die er niet waren. Hij vestigde zijn blik op haar, zijn ogen vertroebeld door koorts en pijn. 'Vertel me een verhaal, meid.'
'Er was eens een vrouw, Batilda genaamd . . .'
***
Batilda keek naar buiten door het fijn gesneden kamerscherm dat haar beschermde tegen de hete zon en de buitenwereld. Ze was een gevangene in het paleis van Aghar, een zelfbenoemde sultan, die in een land niet ver van Cyprus woonde. Ze was hier al sinds ze heel jong was en het schip waarop ze met haar ouders reisde op de rotsachtige kust was gelopen. Ze werd verkocht, net als iedereen die het had overleefd, en het was Aghar die haar kocht.
Aghars afkomst was onbekend. Algemeen werd aangenomen dat hij van ergens verder naar het oosten kwam, maar hij had zijn koninkrijk gesticht met geld dat afkomstig zou zijn van een rijke prins, geld dat hij had gestolen toen hij de adviseur van de prins was. Hij had ook andere dingen gestolen, voorwerpen waarvan werd gefluisterd dat ze magisch waren.
Naarmate de jaren verstreken en Batilda uitgroeide tot een prachtige vrouw, viel ze Aghar op en hij nam haar mee naar zijn bed. In het begin was dit nieuw en vreemd, en Aghar raakte haar lichaam aan op manieren die haar deden uitroepen van genot, voordat hij haar binnendrong en zijn eigen gerief nam. Maar toen vond hij een nieuw meisje om in te wijden en werd zij teruggestuurd naar de harem. Nadat ze ooit de speciale was geweest, was het nu moeilijk om genegeerd te worden en werd ze eenzaam en ongelukkig.
Ze hoopte dat hij haar zou laten gaan en smeekte hem zelfs om haar vrij te laten zodat ze naar huis kon, maar hij lachte haar uit en weigerde.
'Zodra je deel uitmaakt van mijn harem,' zei hij, 'blijf je hier voor altijd.'
En zo verstreken de dagen en daarna de jaren, en Batilda was nog steeds een gevangene in de weelderige harem.
Toen ontdekte ze iets wat haar bevrijdde. Tenminste, tijdelijk.
Batilda, die nieuwsgierig en onverschrokken was, had de gewoonte om in hoeken van het paleis te komen waar ze niet mocht zijn. Op een dag dwaalde ze een kamer binnen die gewoonlijk op slot werd gehouden. Het was de kamer waar, zo werd gefluisterd, de magische voorwerpen werden bewaard, maar bij deze gelegenheid had de nalatige wachter de deur open laten staan.
Ze zag een gouden bol met ingelegde juwelenpatronen, een paar botstukken in een met fluweel bekleed kistje, en een paar andere vreemde dingen die ze niet herkende. En toen zag ze een oude, ruw geweven mantel met geborduurde symbolen erop.
In de veronderstelling dat dit onmogelijk iets belangrijks kon zijn, pakte ze hem op en sloeg hem om zich heen, terwijl ze haar neus rimpelde om de vreemde, muskusachtige geur van de stof. Net op dat moment kwam de wachter uit een aangrenzende kamer, en Batilda wist dat ze gestraft zou worden omdat ze hier was. Ze staarde hem met grote ogen aan, wachtend tot hij tegen haar zou schreeuwen, tot hij haar voor de sultan zou slepen.
Maar dat deed hij niet.
Hij keek haar niet eens aan.
Het was alsof hij haar niet kon zien, hoewel ze recht voor hem stond. Na een ogenblik ging hij weer naar buiten, en aan de stemmen en het gelach en daarna het gekreun van passie, realiseerde ze zich dat hij een vrouw in de andere kamer had en dat hij daarom zijn plichten verzaakte.
Voorzichtig deed Batilda de mantel af, legde hem opzij en sloop toen terug naar de harem.
De gebeurtenis bracht haar in verwarring, maar na enige tijd begreep ze wat er was gebeurd. Het was de mantel die ervoor zorgde dat de wachter haar niet zag! Dat moest het zijn. En het loste ook een ander raadsel op.
Al enige tijd beweerden de vrouwen van de harem dat er 's nachts een geest naar hen toe kwam. Vaak werden ze wakker met het gevoel dat iemand hen aanraakte, om vervolgens te ontdekken dat er niemand was. Batilda zelf had zelfs ooit de vrouw naast haar, halfnaakt in de hitte, zien kreunen terwijl onzichtbare handen haar borsten streelden. Ze kon het vlees daadwerkelijk zien indeuken door die spookachtige vingers, en het had haar bang gemaakt en haar vastbesloten gemaakt om 's nachts altijd al haar kleren aan te houden, zelfs als het ondraaglijk heet was.
Kon de ‘geest’ een sterfelijke man zijn geweest die de mantel droeg? En kon de mantel de kracht hebben om die sterfelijke man onzichtbaar te maken terwijl hij hem droeg?
Het toeval wilde dat Batilda haar theorie de volgende nacht kon testen, want terwijl ze half slapend in de harem lag, werd ze zich ervan bewust dat een van de andere vrouwen zuchtte, en daarna kreunde. Voorzichtig rolde Batilda zich om en hief haar hoofd op zodat ze kon zien wat er gaande was.
Enkele meters van haar vandaan lag een van de haremvrouwen naakt op haar bed, en het leek Batilda alsof haar vlees inderdaad werd aangeraakt door spookachtige handen. Eerst begonnen haar borsten te rimpelen alsof iemand of iets met zijn vingers over de volle rondingen streek, en daarna werden haar tepels geprikkeld tot harde topjes. Ze kon zien hoe de huid op de buik van de vrouw werd gestreeld en vervolgens haar venusheuvel, en toen werden plotseling haar buitenste schaamlippen opengeduwd. Het kleine knopje begon te bewegen en Batilda onderdrukte een gegiechel.
De vrouw kreunde luid, kromde haar lichaam naar de bezige handen van de indringer en een moment later schreeuwde ze het uit toen ze klaarkwam. Het volgende moment zat ze rechtop, met wijd opengesperde ogen, gillend over de geest.
Batilda hoorde voetstappen langs haar heen bewegen en stak snel haar been uit. Ze voelde iets tegen haar scheenbeen slaan en toen was er een gegrom en een rollend geluid toen de onzichtbare persoon viel. Een moment later hoorde ze hem opstaan en naar de deur rennen.
Ze glimlachte in zichzelf. Wie het ook was, en ze wist vrijwel zeker dat het de geile wachter was, zou de mantel terugbrengen naar de afgesloten kamer. Maar nu ze de krachten ervan kende, was Batilda vastbesloten hem voor zichzelf te gebruiken. Plotseling lag de wereld buiten haar weelderige gevangenis voor haar open en met een beetje planning en geluk kon ze ontsnappen.
Het was niet moeilijk.
De volgende keer dat ze ging dwalen, kocht ze een van de slavinnen om om de wachter weg te lokken. Ze wachtte tot het meisje in de andere kamer voor hem knielde, haar mond gevuld met zijn pik, en hij te ver heen was om Batilda op te merken toen ze snel de mantel greep, hem aandeed en stoutmoedig het paleis uit liep.
Haar hart ging als een razende tekeer, maar niemand hield haar tegen, want hoe moeilijk het ook te geloven was, niemand kon haar zien.
Die dag was de beste die ze ooit had gekend. Ze bezocht de markten en liet haar handen over de fijne rollen stof glijden, snoof de geur van de specerijen op, en uiteindelijk stond ze op de kade en keek uit over zee en dacht erover om aan boord van een schip te klimmen en uit te varen.
Maar waar zou ze naartoe gaan? Het was zo lang geleden dat ze in de harem was opgenomen dat ze niet meer wist waar ze vandaan kwam of bij wie ze hoorde. In het paleis kreeg ze tenminste te eten en werd ze verzorgd en was ze veilig. Het was echter nog steeds een gevangenis, en ze had gehoopt dat ze op een dag de moed zou vinden om te ontsnappen. En nu had ze de middelen om dat te doen.
'Ze kon gaan waar ze maar wilde en niemand kon haar zien?' zei Garrick slaperig. Zijn ogen vielen dicht.
'Precies. Ze was onzichtbaar als ze de magische mantel droeg.'
Ze keek naar hem terwijl hij sliep, wetende dat hij droomde van Batilda. Ze ging zelf liggen, sloot haar eigen ogen en bad dat hij morgen een beetje beter zou zijn.
***
'Dus wat had ze aan die onzichtbare mantel als ze nog steeds gevangen zat in de harem?' zei Garrick, zodra ze de volgende ochtend de kamer binnenkwam. Hij was wakker en had over haar verhaal nagedacht.
Ze glimlachte. 'Daar komen we zo op, Garrick.'
Hij ging er goed voor zitten en wachtte tot ze begon.
'Op een dag zag ze een gouden leeuw...'
'Een gouden leeuw? Waren er wilde beesten in het paleis?'
'De gouden leeuw was hoe ze hem voor zichzelf noemde, maar hij was eigenlijk een Engelse leeuw.'
'Een Engelse leeuw?'
'Stil maar, Garrick. Laat me het verhaal vertellen.'
Hij stond op de binnenplaats, wandelend met de raadgever van de sultan, en ze pauzeerden bij de fontein, met het koele water en de bloemblaadjes die op het oppervlak dreven. Hij keek omhoog naar het gesneden scherm waar Batilda hem gadesloeg.
Hij was schitterend. Lang en breedgeschouderd, met goudblond haar en blauwe ogen, en gekleed in fraaie kledij.
Haar lichaam, dat natuurlijk niet langer onschuldig was, werd warm en verlangen vervulde haar. Voorheen had ze gedaan alsof ze wellustig was, voor het plezier van de sultan, maar ze had nooit echt lust gevoeld. Ze had nooit echt liefde gevoeld. Voor geen enkele man. Maar op dat moment, terwijl ze neerkeek op de gouden Engelse leeuw, wat verlangde ze naar hem!
Maar ze was in de harem van de sultan, en ze mocht niet naar een andere man kijken. Het was niet toegestaan en ze wist dat als ze dat wel deed, ze haar leven op het spel zette, en toch nestelde het beeld van deze man zich in haar hart en gedachten, en ze nam zich voor, wat het risico ook was, dat ze hem zou krijgen.
Het toeval wilde dat de sultan een feestmaal wilde voor zijn Engelse gasten, die op zijn kusten waren gestrand toen hun schip schipbreuk leed op hun weg naar huis vanuit het Heilige Land. Op de avond van het feest beval hij enkele van zijn vrouwen te dansen. Misschien was het omdat de sultan de Engelsen wilde laten zien hoeveel geluk hij had met zoveel vrouwen, of misschien wilde hij oprecht een plezier doen, je wist het nooit met Aghar, maar wat de reden ook was, Batilda zorgde ervoor dat zij een van de danseressen was.
Ze was goed in dansen. De muziek leek door te dringen tot in merg en been, en ze bewoog sensueel op de klanken. Vanavond wist ze dat de gouden leeuw naar haar zou kijken en ze was vastbesloten om nog beter te dansen dan normaal, zodat ze hem kon vangen.
Haar kostuum bestond uit een aantal zijden sluiers in bleke kleuren, en door de kronkelende bewegingen van de dans werd haar vlees tergend onthuld en vervolgens werden de sluiers afgeworpen naarmate de dans intenser werd. Niet
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